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«llonmascvka nonimexuixa IOpis Konopamrwokay

l’{OPIBHH.JII)HI/Iﬁ AHAJII3 AHIUIIMCBKOI'O TA
YKPAIHCBKOI'O CJIEHI'Y: HOXO/I’KEHHA, PO3BUTOK,
OYHKIHIOHYBAHHASA

AHTTICBKUI CIEHT Mae JaBHIO IicTopito: Bke y XVI cromirtri B
anrmiicekux ' ecax (B.1llekcnipa) TpamistoTbcs po3MOBHI XKaproHH1 BUpas3u, sK
(sneap — mokip, ocyn, foison — nocrarok, OararctBo, miching — migmid,
niactynuui, bluster — Oypsi, Heroaa) [5]. OcoGnuBO iHTEHCUBHO HedopMasbHa
nekcuka po3BuBanacs B 1800-Ti pokH, KOJIU 3’ IBUIUCS MEPUIl CIOBHUKH CIICHTY
(1785 poky Bumano «Classical Dictionary of the Vulgar Tongue» ®. I'poyca) [5],
a y XIX ct. nobaunsiu cBIT 6araroTOMH1 310paHHs CJIEHIOBOI JIEKCHKHU.

VYkpaiHcbkuii ciaeHT popMyBaBCsS Ha OCHOBI PI3HOMAaHITHUX MPOCTOPIUYHUX
ropipok me 3 XVII-XIX cr. Bimomuit npuxnan — OypcalbKuil KaproH
CEMIHAPUCTIB Ti€l N00M (IUMITU — TEPEKUBATH, HEPBYBATH, MOPO3UTU —
noBoAUTHCA Oaliy’e, IrHOPyBaTU KOrOChb, HACTPOUUTH — HAIMCATH, HIBUAKO
0Ch CTBOpUTH), 1m0 OyB momupeHuit HanpukiHii XVIII — ynpomorx XIX
ctomitTs [4, c.171]. IcHyBanu Takox okpemi npodeciitHi i MaHAPIBHUIIBKI apro
(HampuKIaa, CIeHr ciainux koO3apiB-iipHUKiB Ha [lonaraBumHi) [2, ¢.186], ski
3aKJIaJy MATPYHTS 7Sl CY9acHOTO YKPAiHCHKOTO CIICHTY.

Cnenr 000X MOB BUHHMKA€ y CEPEIOBUII 3aKpPUTHUX COILAJIbHUX TPYI Ta
CYOKYJbTYp — BiJ MOJIOADKHHUX PyXiB 1 MPO(eciiHUX rpyl 10 KPUMIHAIBLHOTO
cepenoBuiia (3noAidchbkuii sxapron) [2, ¢.220]. [lepBUHHO Taka JEKCHKA CIYTYy€
BHYTPIIIHIM 3aCO000M CHIJIKYBaHHS B MeXax [pYIH, aje 3roJ0M BUXOAHTH
HA30BHI: MOMYJSPU3YETHCS Yepe3 MACOBY KYJIbTYpY (My3HKY, KIHO, JITEpaTypy)
Ta CTa€ OCHOBOIO TEXHIYHOTO Mporpecy (HOBI peajii BUMararoTb HOBUX Ha3B,
CJICHT 3 SBIIIETHCS HA MMPOCTOPAX IHTEPHETY TOIIIO).

JIIHTBICTUYHO CIICHT XapaKTEPU3YETHCS TBOPYUM IT1IXOAOM JIO MOBH. ﬁOMy
npuTaMaHHa akTUBHA MeTadopu3allis 3HAa4YeHb Ta EKCIPEeCHBHA OOpPa3HICTH:
CIIGHTOBI ~ BHMCJIOBH HAaCHYE€HI TMEPEHOCHUMH 3HAYCHHSIMH, SICKPABUMH
MPI3BUCHKAMU 1 JKapTiBIMBUMH ITOPIBHAHHSAMHM, IO HAAAIOTh iM EMOIIHHOTO
3abapBiieHHs (koHoTarlis) [3, c¢.223]. BinOyBaroTbes 1 IHMOOKI CEMaHTHYHI
TpaHcdopmarlii — 3BUYHI cJIoBa HAOyBalOThb HOBOI'O, YACTO 1POHIYHOTO 3MICTY.
CrneHroBe CIOBOTBOPEHHS BUXOAWTh 33 PpPAMKU JIITEPATYypHOI HOPMHU:
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HECTAHAAPTHI MOJIEJl YTBOPEHHS CNiB (TUIOBI CJIOBOTBOPU
CJIGHI'y BKJIIOYAlOTh adikcH, adpeBlaTypH, KOHTaMIHALli TOIIO), IO MOPOIKYE
BEJIUKY KUJIBKICTh Heosori3miB [3, ¢.225].

Jlekcuka ClIeHTY B aHIVIIMCBHKIA Ta yKpaiHChKIA MOBaX OXOIUTIOE MOA1I0HI
TEMaTU4yHl TPynu — HAWUOUIbII akTyadbHI ¥ HepopMmasbHI cepu KHUTTA.
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[TomiTHE pO3MAITTS CICHTOBHX HAa3B Ha MO3HAYCHHS TPOIICH Ta MarepiaabHUX
minHoctei (anr: bread, bucks, cash, ykp: mykaru, maBe, kamycra), BUPaKCHHS
emolii 1 mouyTTiB (anr: bummed, hyped, wired, ykp: kaii¢, arputcs, Baii0), Ta
HEO(DIIIITHOTO CHIJIKYBaHHS Ta CTOCyHKIB. OKpemi T1acTd CTaHOBUTH
CTYICHTCHKUU JKaproH TPO HaBYaHHS W CECil0, a TaKoX TIPI3BHCHKA 1
XapaKTEPUCTUKH ISl PI3HUX COIIaJIbHUX POJiei (HampHKiaa, 3HEBaKIMBI Ha3BU
Ha KIITaNT «00TaHy, «IyUIHLIa», KHEP» 3a CTApPaHHOTO yuHs a0o0 HeBnaxu) [S].

VYKpaiHCbKUW MOJIOMIKHUM CJIGHT aKTUBHO 3all0o3W4y€ MOJHI BHpa3d 3
AHDJIIUCHKOI: MTOBCIOAHUMHU CTAJIM aHIVIIIIM3MH Ta 1HII 1HIIOMOBHI 3alI03MYEHHS.
Hepinko BigOyBaeThbcs MpsiMe KajdbKyBaHHS MOMYJSIPHUX aHIIIMCBKHX pas.
[TpumipoM, B po3MOBax MOJIOAI MOXKHA MOYYTH CIIOBA «OKEI», «coppin, «xail»
(hi), «6ait» (bye), «bpenn» (friend), Tomo — Taki 3amoO3UYEHI €IEMEHTU BXKE
CTaJdW 3BUYHHUMH Yy TMOBCSIKIECHHOMY CIUIKYBaHHI. YKpaiHIl YacTO HECBIIOMO
BKUBAIOTh MOr0, BBAXKAIOYM «MOJHHMM)» 1 CY4aCHHM CTWJIEM CHUIKYyBaHHSA [1,
c.3].

AHIIACBKUN 1 YKpAailHCBKHUWA CJIEHI, NONPU PI3HE MOXOKEHHS, MAIOTh
0araro CHuIbHOTO: 0OM/IBa BUHUKAIOTh SIK HEKOAM(DIKOBAHI COIIOJIEKTH MEBHUX
rpyl, BUKOHYIOUH CX0X1 (DyHKLII (HEBUMYIIEHE CIUIKYBaHHS, TYMOp, IIPOTECT),
aKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTH MeTadopu, eBheMi3MH, 3all03UYEHHS, HOBOTBOPH,
MaroTh OJM3bKY TeMaTUKy (MOJla, My3HKa, TEXHIKA, CTOCYHKH TOIIO), HOPMYIOThH
IPYMNOBY 1IGHTUYHICTh Ta OHOBJIOIOTH MOBY, MTOCTYTOBO MEPEXOISIUN B PO3PSII
3araJbHOBKHBAHUX CJiB. BogHOUAc aHTIIINCHKHM CIIEHT Ma€ JOBIITY 1CTOPIO (BiA
XVI ct.) Ta 3HauHl AiajeKTHI Bapiaiii, TOAl SIK yKpPaiHCHKUM TpUBAIMN dYac
pO3BUBAaBCS B YMOBax MOBHOI iHTepdepeHIlli, OCOOIMBO 3 POCIHCHKUM
KAproHoM, 1 Juiie 3 KiHg XX CT. aKTUBHO MoIU(ikyeThcs. Baximpl Takox
BIJIMIHHOCTI B XapakTepl 3amo3WyeHb: YKPAiHChKHI CIIEHI aKTUBHO 3aCBOIOE
aHDIIIM3MH, aJalTyIo4YH iX Yyepe3 CIOBOTBIpP (TPYyUIHHUH, JIAMIIOBHIA), HATOMICTh
aHDIMCHKUN YacTillle MPOAYKY€E 1HTEPHALIOHAII3MHU Ta YTBOPIOE adpeBlaTypH U
akponimu (OMG, YOLO).
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